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Bukarest, október 10. Károly, román király meghalt. 

Áldozzunk a hősöknek! 
Gondoskodjunk a békéért és kulturáért küzdő hőseinkről és családjaikról! 

Most, amikor az egész országban 
már megindult a lelkes mozgalom az-
iránt, hogy a sirok kivilágitására szánt 
összegeket a sebesülteket ápoló Vörös-
kereszt Egylet javára forditsuk, innen 
is. onnan is hallunk hangokat, mintha 
ezt a szokást a katholikus egyház irná 
elő. Ez a feltevés azonban téves. Az 
egyház a külsőt mindig a belső sze-
rint értékeli. A külsőt sem veti meg, 
de megköveteli, hogy mód tartassék 
benne. Már pedig Halottak Napján 
nem pár fillér, hanem százasok és 
ezresek égnek és hervadnak el gyer-
tyában és virágban: mind csupa fölös-
leg, csupa fényüzés. Ez a felesleg 
mindenkor megtakaritandó, ez a fény-

üzés mindenkor elkerülendő lett volna, 
de elkerülendő különösen most, a há-
ború idején, amikor a jótékonyság a 
legfőbb társadalmi erény. 

Áldozzon az idei Halottak Napján 
mindenki az élők kultuszának. Szentel-
jük a Halottak Napjának adományait 
a halottakra való kegyeletes emléke-
zéssel az élő hősök javára. A szeret-
teink sirhalmán évenkint áldozni szo-
kott emlékezés helyett forditsuk pén-
zünket a harctérről sebesülten vagy 
betegen visszaérkezett hőseinket ápoló 
Vöröskereszt Egylet áldozati oltárára. 
A sirok fényes kivilágitása és a költ-
séges koszoruk helyett váltsuk meg a 
kegyelet adóját a Vöröskereszt Egylet 
javára. Sebesülteink megérdemlik, mél-
tán elvárhatják ezt, kötelességünk ez 
velük szemben, akik teljesitették köte-
lességüket : hisz sebeiket mindnyájunk-
ért, a hazáért kapták és minden seb a 
hősiesség, a bátorság, a haza iránti 
szeretet pecsétje. 

De ne álljunk meg! Ne érjük be 
azzal, hogy a Halottak Napjára szánt 
összeggel áldozzunk! Folytassuk a 
megkezdett utat és áldozzunk a „ma" 
hőseinek minden vonalon. 

Békés időkből számtalan olyan 
összeg és alap van együtt, amelyek 
bizonyos speciális célokat volnának 
hivatva szolgálni. Vannak különböző 
szoboralapok, a legkülönbözőbb célu 

és irányu alapitványok, tudományos-, 
művészeti-, sport- és egyéb verseny-
és pályadijak, testületek, pénzintézetek, 
biztositótársulatok, vállalatok és magá-
nosok jubileumi alapjai, tanulmányi és 
üdülési célokat szolgáló utazási alapok, 
kirándulási alapok stb., stb. A célok, 
amikért e pénzeket összehozták, min-
den bizonnyal dicséretesek, és béke 
idején a kulturális élet nagy fontosságu 
előmozditói. Ámde ma, háboru idején 
e pénzek parlagon hevernek és semmi-
féle gazdasági célt sem szolgálnak: 
mondják ki tehát az illetékesek, mond-
juk ki mindannyian és rendelje el ál-
talánosságban esetről-esetre a kormány, 
hogy e pénzek a sebesülteket és ka-
tonabetegeket ápoló Vöröskereszt Egy-
let javára s az özvegyek, árvák és 
itthonmaradottak segitésére forditan-
dók. Mindazok pedig, akik e pénzeket 
annak idején valamely nemes célra 
adták, szivesen fogják tudomásul venni, 
hogy e komoly napokban hadsegitő 
célokra fordittassanak azok az összegek, 
amelyekkel ők béke idején kulturális 
célokra áldoztak. 

Ha azután majd ismét béke lesz, 
meglehetünk győződve már előre is, a 
kultura előmozditói friss kedvvel és 
ujult erővel fognak megint nemes 
munkájukhoz látni. Most azonban 
elvül szolgáljon, hogy minden rendel-
kezésre álló segitő forrást felhasz-
náljunk ! 

Ne hagyjuk tehát a béke idején 
összegyült és felszaporodott alapokat 
parlagon heverni. Használjuk fel azo-
kat okosan, a „ma" követelmményei-
nek megfelelően. Hiszen „ma" igazán 
lényegtelen az, hogy valamely nagy 
emberünk, akinek emlékét a jelen 
nemzedék szoborral szándékozott meg-
örökiteni, néhány évvel előbb vagy 
később fog majd márványba faragva, 
vagy ércbe öntve előttünk állani: mert 
most bizony mérhetetlenül fontosabb 
ennél, hogy a „ma" hőseiről gondos-
kodjunk, visszaállitsuk egészségüket 
és megmentsük a nyomortól családju-
kat. Ma nincs szükség tanulmányi és 

szórakozási célokat szolgáló utazási 
alapokra s tudományos-, művészeti-, 
sport- és egyéb verseny- és pályadijak, 
jubileumi alapok ma egytől-egyik ne-
vetséges, sőt frivol anachronizmusok. 
Ma csak egyetlen nagy versengés lé-
tezik : a hazaszeretetben, a bátorság-
ban, a hősiességben, a harcolók, a 
sebesültek, a katonabetegek és az itt-
honmaradottak segitésében való ver-
sengés s ezeknek a mai olympiai ver-
senyeknek legmagasabb kitüntetése, leg-
tiszteletreméltóbb és egyuttal egyedüli 
célja az olajág. Hogy pedig a béke 
olajágát monarchiánk és nagy szövet-
ségesünk nyerje el, azért folyik most 
apáink, férjeink, fiaink és testvéreink 
vére s az ő küzdelmüket kell minden 
rendelkezésre álló segitőforrás felhasz-
nálásával támogatnunk mindnyájunknak. 

Attól se kell tartanunk, hogy 
ama nemes célok, amikre fenkölt 
gondolkodásu emberek a szóbanlevő 
összegeket és alapokat annak idején 
szánták, a jövőben kárt fognak szen-
vedni, ha „ma" a háboru okozta szükség-
ben ezeket a felhalmozódott kincseket 
arra forditjuk, ami a mai viszonyok közt a 
legszentebb és legszükségesebb. Ma nem 
a 30 éves háboru korút éljük, amikor 
egész generáció nem ismerte a békét 
s igy nem is bizhatott annak eljövendő 
áldásaiban. Ma a háboru csak a végső 
eszköz arra, hogy a gonosz szomszé-
dot, ki nem hagy bennünket békében, 
a békére kényszeritsük. Ki fogjuk 
vivni fegyvereinkkel a békét, az áldást-
hozó, aranykalászos békét, mely az-
után gondoskodni fog tudni önmagá-
ról. Ép ezért bátran nyulhatunk „ma" 
és nyulnunk is kell azokhoz a pén-
zekhez és alapokhoz, amik béke ide-
jén halmozódtak fel: hisz' ha „ma" a 
háboru sebeinek enyhitésére használjuk 
fel azokat, ezzel csak eredeti rendel-
tetésüknek megfelelően a béke és kul-
tura áldásai biztositásának szent ügyét 
szolgáljuk. 

Rajta tehát! Valósitsuk meg a 
gondolatot! 

Tarnai Aladár. 
Lapunk mai száma 10 oldal. 
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A németek segitsége. 
Gróf Tisza István nyilatkozata. 

Távirati tudósitás. 

A munkapárti körben gróf Tisza 
István miniszterelnök, akit megkérdez-
tek a német csapatokra vonatkozó 
ellentmondó hirlapi jelentések tárgyá-
ban, felvilágositásul körülbelül a kö-
vetkezőket mondotta: 

Mindig jól mulattam azokon a 
hireken, melyek hol a Kassa Oder-
bergi vasuton, hol Galiciában, hol 
pláne Máramarosban akartak német 
katonákat látni. Mi Németországgal 
teljes szolidaritásban, hátunkat egybe-
vetve vivjuk meg a reánk kényszeritett 
nagy létküzdelmet. Ebben a küzde-
lemben segitjük egymást erőnk teljes 
megfeszitésével és az elmaradhatatlan 
győzelem befejezéséig hiven kitartunk 
egymás mellett. 

Németország a francia harctéren 
egyesült ellenséges koalició legyőzése 
mellett mind nagyobb katonai erőt tud 
az orosz harctérre is áttolni. Ezzel a 
csodálatra méltó katonai erővel egybe-
forrva vívja hadseregünk hősi harcát 
a Visztula mentén. Egyesült erőfeszi-
tésünk fogja ott az orosz fősereget 
legyőzni. Annak a nagy stratégiai had-
állásunknak, amelyből ott a döntő 
küzdelmet felvesszük, természetszerü-
leg a német sereg balszárnyát alkotja, 
mi pedig a szárnyát, igy verekszünk 
rendületlenül bizva egymásban. 

Kiki a maga helyén s a német 
szövetségeseknek eléggé meg nem 
becsülhető segítsége igy érvényesül, 
nem pedig azon a némelyek által el 
képzelt módon, minthogyha egyes 
német segédcsapatok jönnének a mi 
Galiciában vagy a kárpáti szorosokban 
küzdő csapattesteink megerősitésére. 

Gazdasági háboru. 
Hatalmas, égrengető, tisztitó vihar 

vonul végig a világ égboltozatán. 
Egymásba akaszkodik millió és millió 
ember és küzdenek az egyik oldalon 
egy gaz bandáért, a másik oldalon a 
jogos bosszuért. Mert ez volt a kiin-
dulási pontja ennek a világrengető há-
borunak. Összeállt egy alávaló, alat-
tomos, aljas banda arra, hogy a ha-
talmas osztrák-magyar monarchia trón-
jának várományosát, akiről tudták, 
hogy hatalmas, erős hadsereget szer-
vez ellenük és hazánk minden ellensége 
ellen, megöljék. Ezt a bandát akartuk 
megfenyiteni és megbüntetni. E banda 
mellé állt az orosz, a francia és az 
angol. Ekkor eltolódott a háboru igazi 
oka és gazdasági versengéssé vált. Az 
angol kereskedők és iparosok kezdtek 
félni a mind hatalmasabbá váló német 
ipartól és kereskedelemtől és ezért kel-
lett harcbavinniök a két nagyhatalmat, 
Oroszországot és Franciaországot. 

Csak egy világháboruval lehet 
Németországot fejlődésében megállitani 
és esetleg tönkre is tenni. Németország 
pedig már régen szálka Anglia szemé-
ben. A francia revanche-eszmét sem a 
francia hazafias érzés táplálta és erő-
sitette, hanem az angol pénz és az 
angol féltékenység. És közvetve az an-
golok féltékenysége okozta azt is, hogy 
a franciák a revanche-cszme kedvéért 
pénzt, milliárdokat áldoztak az orosz 
hadsereg fejlesztésére. 

Eleinte Anglia csak azt mondta, 
hogy Belgium semlegességének meg-
sértéseért ragad fegyvert, a napokban 
azonban már egy párisi jelentés hozta 
a vallomást, hogy bizony Németország 
elleni gazdasági háboru ez ami most 
folyik. Németország tönkretétele az a 
nagy cél, amelyért három fejedelem 
alattvalóinak százezreit vágóhidra küldi. 

És e „nagy" cél tekintetében 
sincs megegyezés a három szövetséges 
között. Oroszország és Franciaország 
azt tervezték, hogy Németországot tel-
jesen tönkreteszik, Anglia azonban 
nem akar ehhez hozzájárulni. Neki 
csak arra van szüksége, hogy Német-
ország a közeljövőben képtelen legyen 
a fegyverkezésre, a fejlődésre, de még 
mindig elég erős maradjon ahhoz, 
hogy Angliával együtt szükség esetén 
a hatalmassá váló Oroszországot meg-
állitsa utjában és terveiben. 

Ebben a gazdasági háboruban 
nekünk feltétlenül Németországgal egy 
sorban kell harcolnunk, mert bennün-
ket is a német tőke. a német ipar és 
kereskedelem támogatott és támogat. 
Ha egyéb szimpátia és érdek nem is 
füzne bennünket a hatalmas német-
birodalomhoz, a gazdasági érdekek is 
egymáshoz kapcsolnák a két államot. 

Az érdekkapcsolat eredménye az, 
hogy ebben a háboruban, amelynek 
alap oka nagyon távol van mindenféle 
gazdasági háborutól, mi egymás mel-
lett küzdünk. A gazdasági háboru ki-
menetele mindig kétes. Németország-
nak és a monarchiának ugyan — 
mint a háboru eddigi lefolyása is bi-
zonyitja — valósággal kimerithetetlen 
erőtartalékjai vannak és másrészt gaz-
dasági helyzetünk is igen előnyös, 
mert mezőgazdaságilag mi, iparilag és 
kereskedelmileg pedig Németország 
nagyon erős. Egy gazdasági háboru 
mindig érdekek összeütközése, de eb-
ben a háboruban más okok miatt biz-
hatunk a mi fegyvereink győzelmében. 
E háboru tényleg gazdasági háboru, 
de kiindulása és oka jogos és igazsá-
gos, és az igazság a mi oldalunkon 
van. Nem mi hivtuk ki a végzetet, 
nem mi provokáltuk a világháborut, 
de álljuk a harcot abban a hitben, 
hogy gazdasági erőnk fentart és iga-
zunk győzelemre fog vinni bennünket. 

A jelen háboruja. 
Néhány évtized alatt a francia—német 

ellentét és a technikusok odáig vitték a 
dolgot, hogy ma már nemcsak Európa 
összes hadseregei, hanem a távol Kelet és 
Nyugat hadseregei körülbelül egyenlő fegy-
verek birtokában vannak. A fegyverek és 
az ágyuk könnyüek és könnyen kezelhetők, 
könynyen tölthetők, gyorsan elsüthetők, 
messzire és biztosan hordanak és nagy 
területet uralnak. Van olyan lőpor, a mely 
sem a katonát, sem a fegyvert nem árulja 
el messziről látható füsttel. Vannak mini-
mális átmérőjü és sulyu lövegek, amelyek 
lehetővé teszik nagymennyiségü munició 
szállitását, ami viszont a tüzelés gyorsitását 
szolgálja. A szolgáltatásokat még maga-
sabbra fokozni és a feltalálók elé uj fel-
adatokat tűzni, feleslegesnek látszik. Az, 
amit elgondolhattunk, el van érve. Egyik 
löveget a másik után bocsáthatjuk utjára. 
Ha biztos a kéz, a szem éles, akkor a leg-
távolabbi célt is biztosan el lehet találni. 
A hajtóereje a lövegeknek, illetve golyók-
nak oly nagy, hogy uralja a teljes távolsá-
got. A golyót kisebbiteni már nem lehet, 
ma is épen csak annyira elég, hogy egy 
embert harcképtelenné tegyen. 

Semmi zárt csapat, sem egyedül álló 
ember nem teheti ki magát a golyózápor-
nak. Már Mars La Tournál, egy tökéletlen 
és ma már elavult fegyverrel szemben egy 
porosz ezred, amely zárt rendben vonult 
fel, minden 100 emberéből 68-at elvesztett. 
Néhány év előtt pedig a japán Nambu-had-

osztály legénységének 90 százalékát vesz-

tette el egy ilyen zárt felvonulásnál. Egyetlen-
egy jó fedezékben levő katona 14 támadót 
Dél-Amerikában igen könnyen leteritett. 

A fegyvertechníka igen nagy diadalo-
kat arat : de azt, ami után Németország és 
Franciaország egyaránt törekszik és amire 
a többi nagyhatalmak is vágynak, vagy is 
a feltétlen fölényt az ellenfél fölött, senki-
nek sem hozott. Mialatt a fegyvertechnika 
drága ajándékait pártatlanul osztogatta szét 
az összes hatalmak között, mindegyiküknek 
nagy nehézségeket okoz. Hogy a hatásos 
fegyverekkel az ellenfelet miképen lehet 
megsemmisiteni, ez könnyü kérdés volt. 
Hogy lehet azonban magunknak a meg-
semmisüléstől menekülni, az már nehezeb-
ben megoldható probléma. A taktikának 
teljes megváltoztatására volt szükség. Le-
hetetlen, mint a XVIII. században két vo-
nalban felvonulni egymás ellen és akkor 
tüzelni, mert igy néhány perc alatt mind a két 
seregholtan vagy sebesülten heverne a földön. 
Nem lehet a Napoleon-féle négyszögeket 
sem felhasználni, mert néhány srapnell elég 
volna egy ilyen kolonnenak. 

A mostani haditaktika alapja a fede-
zetek, fák, házak, falak, árkok, dombok fel-
használása. Csak ezek mögött dolgozhat a 
gyalogos eredményesen, ugy hogy lehető-
leg láthatatlanul célozhat az ellenségre, azt 
legalább egy kissé megzavarhatja és ezalatt 
ujabb fedezékbe nyomulhat előre. Akár-
milyen jó fedezékeket nyujt is a csatatér, 
előbb vagy utóbb az ellenség előtt meg-
nyilik egy olyan terület, amelyen már nincs 
fedezék. Ha ez a terület keskeny, akkor a 
támadó fél rohammal ingathatja meg a 
tüzeléstől amugy is megzavart ellenséget, 

ha azonban széles, akkor lassan kell árko-
kat előre tolni lehetőleg éjszaka, mint a 
várak ostrománál. 

Ennél a harcnál a gyalogságot a 
tüzérség támogatja. Ennek az ellenséges 
tüzérséget kell a gyalogságtól távol tartania 
és a fedezeteket kell lerombolnia. Hogy a 
tüzérség a maga állását védje, a páncél-
falakhoz fordultak és azzal fedezik az 
ágyukat és a tüzérséget. 

A rajvonalnak ugy kell összeállitva 
lenni, hogy ne legyen sürü vonal, hanem 
az emberek egymástól egy-egy méter távol-
ságra legyenek mert csak igy tud a legény-
ség szabadon tüzelni és a lövés után előre-
rohanni. A rajvonal mögött kell megtelelő 
tartaléknak lennie, amelyet csak a szurony-
rohamnál szabad felhasználni, éppen ugy, 
mint ahogy a szuronyrohamhoz sürü sorok 
kellenek. 

A lőfegyverek tökéletesedésének ezek 
szerint egyik legelső következménye a csata 
vonalának nagyobb kiterjedése. A régi 
harcmodor szerint átlag egy méterre a kü-
lönbözö fegyvernemekből 15 ember jutott, 
mig az o r o s z - j a p á n háboruban átlag csak 
három ember állt méterenkint. Egyik ellen-
fél sem használt fel nagyon sokat a békében 
tett tapasztalataiból és elméleteiből, a hely-
zet maga erőszakolta ki a széles arcvonalat. 

Bizonyos tehát, hogy ugyanez az eset 
fog megismétlődni a mostani háboruban is. 
A csataterek tehát a jövőben sokkal na-
gyobb k i t e r j e d é s e k lesznek, mint eddig. 
Olyan hadseregek, mint amilyenek König-
gratznél és Gravelottenál állottak szemben 
egymással, legalább is négyszer olyan szé-
les harctéren fognak kifejlődni. Mik azon-
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A háboru 
— Hivatalos távirati jelentések. 

Érk. okt. 10. d. u. 12 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

A németek Antwerpent elfoglalták. 
Berlin, október 10. 

A német főhadiszállás jelenti 10-én éjjel fél kettő ó r a k o r : 
Ma délelőtt az Antwerpeni belső védelmi vonal több erődje elesett. 

A város ma délután óta német birtokban van. A várparancsnoka és a védő-
sereg elhagyták az erőd területét, csak még egyes erődítéseket tart az el-
lenség megszállva, ez azonban nem befolyásolja Antwerpen birtoklását. 

Érk. okt. 10. d. e. 9 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Antwerpenben légberöpitett német gőzösök. 
Essen an der Kulir, o k tó ber 9 . 

A Rheinisch Westphalische Zeitung külön kiadásban a következőket 
jelenti R o t t e r d a m b ó l : 

Ma az. antwerpeni kikötőben harminchét német kereskedelmi gőzöst , 
több nagy tengeri gőzöst és több mint husz rajnai hajót az angolok ösztön-
zésére a levegőbe röpítettek, mert Hollandiában nem egyeztek bele abba, 
hogy ezen gőzösöket az antwerpeni helyőrség menekültjeivel Angliába engedjék. 

Ugy látszik, hogy az antwerpeni helyőrség a végső esetben szökni ké-
szül Angolországba. — Albert király tegnap a város bombázásának megkezdése 
előtt át akar ta adni a várost , de az angolok megakadályozták benne. 

Jelentés a galiciai és kárpáti harcokról. 
Budapest, o k tó ber 9 . 

A főhadiszállásról jelentik: Előnyomulásunk kényszeritette az oroszo-
kat, hogy alábbhagyjanak a Przemysl ellen kifejtett hiábavaló erőfeszitéseik-
kel, melyek október 8-án éjszaka érték el tetőpontjukat és az ostromlóknak 
rettentő áldozatukba kerültek. Tegnap délelőtt gyöngült a tüzérségi tüz a vár 
ellen és a támadó megkezdte erői egy részének visszavonulását. 

Lancutnál a mi előnyomuló oszlopainkkal erős ellenség szállott harcba, 
ez a harc még tart . — Roszwadoiwból az ellenséget már kiüztük. 

A Kárpátokban is jól állunk. Az ellenségnek Máramarosmegyéből való 
visszavonulása futássá fajult. Bocskónál erős kozákosztagot ugrasztottunk 
szét. Ezekben a harcokban az ukrajnai önkéntes csapat is kitüntette magát. 

Saját előnyomulásunk a Beszkidekben és a Vereckei szoroson keresztül 
Szlaveikó és Tuchalca irányában előrehalad. Az uzsoki szorosból visszavetett 
el lenséget Turkan át t o v á b b szorítjuk. Höfer, vezérőrnagy. 

ban a régi seregek — Königrátz 226,000 
embere és Gravelotte 180,000 katonája — 
a ma szemben álló haderőkkel szemben. 

A mai csaták tehát mindenesetre más-
kép fognak alakulni, mint a régiek. Első-
sorban a nagy kiterjedésénél fogva teljesen 
önálló ütközetek fognak kifejlődni, csak az 
a fontos, hogy a benső összefüggés, az 
egység meg legyen a hadsereg egyes 
részei között. 

De amilyen nagyok a csataterek, olyan 
keveset fognak nyujtani a szemnek. Sem a 
az ágyukat, sem a gyalogságot nem nagyon 
lehet észre venni. A vezérkar sem áll fönn 
Napoleon módján egy dombon, hogy jó 
célpontja legyen az ellenséges ütegeknek. 

A hadvezér messzire a harctér mögött 
ül egy irodában, amely jól fel van szerelve 
mindenféle irószerrel, táviróval, drótnélküli 
táviróval, telefonnal, stb.-vel. Itt ebben a 
szobában van a modern hadvezér előtt egy 
térképen az egész csatatér, innen telefonál 
lángragyujtó szavakat. És itt fogadja a je-
lentéseket az ellenség állásáról és a csatáról. 

Ha e jelentések ugy szólnak, hogy 
valahol megerősitésre van szükség, annak 
a hadvezér ritkán tehet eleget. Mert a 
csatatér nagy kiterjedésénél fogva mit sem 
érne, ha akkor mikor megerősitésre van 
szükség inditaná utnak a csapatot, amely 
megfelelő fedezék nélkül csak a veszteséget 
szaporitaná. A tartalék ott van minden sor-
csapat mögött, csak az a fontos, hogy e 
tartalékok jól legyenek beosztva és elhe-
lyezve. Meg fog történni a nagy csatáknal, 

hogy egy hadosztály vagy hadtest három-
négy napig még közelében sem lesz a 

harctérnek és a tűzben álló hadosztályok 

fogják fedezni a hátrább állók felvonulását, 
mig azután e hadtestek döntő szóval szol-
hatnak bele a csatába. 

Egy bizonyos: a mai háboruk soká 
nem tarthatnak, kifárasztási teoriával ma, 
amikor milliókat kell élelmezni és milliár-
dokra van szühség, dolgozni lehetetlen. 
Hogy azonban döntést ki lehessen erősza-
kolni, arra többirányu támadás szükséges. 
A centrumot és az ellenség jobb és bal-
szárnyát egyszerre kell megtámadni. Ezt a 
támadást az indithatja könnyen, kinek igen 
nagy a számbeli fölénye. Ilyen számbeli 
fölényről azonban a jelenlegi háboruban 
szó sem lehet. Épen azért gyengébb erővel 
is lehet támadni, ha a támadás elég heves. 
Hiszen azért vannak a gyors és messze-
hordó fegyverek, amelyeknek legbiztosabb 
tartaléka a munició. 

Hogy azonban ezt az oldaltámadást 
eredményesen meglehessen csinálni, tudni 
kell, hogy az ellenséges szárny hol van. 
Ezt a felderitő munkát eddig a lovasság 
végezte el, a mostani háboruban azonban 
ez a feladat a repülőgépekre és a léghajókra 
vár. Ma a lovasságnak inkább az a fel-
adata, hogy a tüzérséget hirtelen olyan 
helyre szállitsa, ahonnan az ellenség nem 
várja a tüzet. 

Mert azon ma sem fog változtatni a 
taktika, először a tüzérségnek a tüzérség 
ellen, a léghajóknak a léghajók ellen és a 
lovasságnak a lovasság ellen kell küzdenie, 
mig azután a gyalogsággal együtt a végle-
ges győzelmet kierőszakolja . . . 

Érk. okt. 9. d. e. 9 ó. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

A déli harctérről. 
Budapest, ok tóber 8 . 

Hivatalos je lentés. Érkezett 8 - á n 
este 7 órakor. 

Boszniának az ellenségtől v a l ó 
megt iszt i tása , cé l jából folyamatba tett 
akciónk további eredményekkel járt. A 
montenegrói csapatokkal szemben elért 
és már jelentett sikereinkhez most egy 
döntő csapás füződik, amelyet a Vi-
segrádon keresztül harcnélkül betör t 
szerb csapatokra mértünk. Észak i osz-
lopukat Szrebrenica felől B a j n a - B a s t a 
felé a Drinán át már visszavetettük, 
miközben vonat jukat és lőszeroszlopu-
kat elvettük tőlük. 

A R j m a n j a - P l a n i n a felé előrehatolt 
főerejüket, amely B j z a n o v i c Mi los tá-
b o r n o k , volt hadügyminiszter parancs-
noksága alatt állott, a mi seregünk két 
napos csatában tel jesen megver te é s 
az el lenség csak gyors futással m e n e -
kült meg a részünkről tervezett e l -
fogatástól . A t izenegyedik népfö lke lő 
ezredük egyik zászlóalját elfogtuk é s 
t ö b b gyorstüzelő ágyut zsákmányol tunk . 

Potiorek, 
táborszernagy. 

Az északi harctérről. 
Budapest, okt. 8. 

Hivatalos je lentés . Kiadatott 8 - á n 
déli 12 órakor. 

Csapataink további e lőnyomulása 
közben az el lenséget tegnap a Prze-
mysli felé vezető műut mentén D i n o v -
tól nyugatra visszavetettük és Rzeszowot 
visszafoglaltuk, ahol ágyukat zsák-
mányoltunk. 

A Visztula é s a S a n s z ö g é b e n a 
menekülő oroszoktól sok foglyot é s 
sok járművet vettük el. 

A Przemysl ellen intézett ismételt 
heves támadásokat fényesen visszaver-
tük, mely alkalommal az e l lenségnek 
ismét sok ezer halott ja és sebesül t je volt . 

A Máramarossziget melletti g y ő -
z e l m e s harcokban a magyar és kelet -
galiciai népfelkelők, valamint a lengyel -
legionáriusok vetélykedtek a vi tézségben. 

Höfer vezérőrnagy, 
a vezérkari főnök helyettesse. 

Érk. okt. 9. d. u. 2 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

A német harctérről. 
Berlin, okt. 9. 

A nagy főhadiszál lásról o k t ó b e r 
8 - á n j e l e n t i k : 

A nyugati hadszintérről d ö n t ő 
j e l e n t ő s é g ü e s e m é n y e k nem j e l e n t h e -
tők. S t . Michie lnél és az A r g o n e i 
e rdőben e lőrehato l tunk. 

Antwerpen előtt B r o o n d e c h e r ő -
dőt elfoglaltuk, a b e l s ő e r ő d v o n a l 
elleni t á m a d á s é s a m ö g ö t t e f e k v ő 
városrészek b o m b á z á s a is m e g k e z d ő -
dött , miután a v á r o s p a r a n c s n o k a k i -
je lentet te , h o g y a fe le lősséget vá l la l ja . 

A Düsse ldorf i l é g h a j ó c s a r n o k o t 
egy e l l e n s é g e s repülő által d o b o t t 
b o m b a eltalálta. A b o m b a átütötte a 
c s a r n o k te te jé t é s e g y , a c s a r n o k b a n 
levő l é g h a j ó b u r k á t e lpuszt i totta . 

Kele ten e g y L o m z s á r ó l e l ő n y o -
muló o r o s z h a d o s z l o p elérte L y c k o t . 
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Az uj román király és a 
hármasszövetség. 

(A „N. K. V." eredeti távirata.) 

K o m o l y politikai körökben, ame-
lyekben a román viszonyokról hitele-
sen tá jékozva vannak, m e g vannak 
arról győződve , h o g y az elhalt r o m á n 
király utódja, Ferdinánd," az ő nagy-
báty jának politikáját fog ja követni . — 
Ferdinánd herceg abban a politikai 
i skolában nőtt fel, melyet e lődje olyan 
k o m o l y államférfiui éleslátással k ö v e -
tett és a mely politika R o m á n i á n a k a 
hármasszövetséghez való b e n s ő és b a -
ráti v iszonyában látja R o m á n i a boldo-
gulásának utját. 

R o m á n i a uj királya alatt is kétség-
telenül fenn f o g j a tartani a hármas-
szövetséggel való baráti politikáját. 

Felfüggesztik a 
gabonavámot. 

— Hivatalos távirati jelentés. — 

A Budapest i T u d ó s i t ó j e l en t i : 
A gabonanemüek árának az utóbbi 

időben tapasztalt rohamos és ál landó 
emelkedése , amely a kedvezőtlen ter-
m é s és a hadviselés folytán részben 
fokozott szükséglet dacára ily mérték-
ben indokoltnak nem mutatkozik, arra 
inditotta a kormányt, hogy e n g e d v e a 
mindinkább szaporodó ama kivánalmak-
nak, amelyek a g a b o n a v á m o k ideigle-
nes fe l függesztését sürgették és szá-
m o l v a a fogyasztóközönség j o g o s igé-
nyeivel , a gabonavámok szedését fel-
függessze . 

A felfüggesztés kiterjed az ö s s z e s 
g a b o n a n e m ü e k r e : buza, rozs, árpa, 
zab, tengeri és a h ü v e l y e s e k r e : báb, 
borsó , lencse, továbbá a lisztre é s az 
őr leményekre . 

A kormánynak a fogyasz tóközön-
ség érdekében tett ez az intézkedése a 
mai gazdasági viszonyok között nem 
sérti a termelőosztályok j o g o s érdekeit 
sem és igy bizonyára osztatlan m e g -
nyugvással fog fogadtatni. 

H I R E K . 

Ne sírj anyám 
I. 

Ne busulj utánam, ne sirassál engem 
Szeretett jó anyám! Nekem el kell mennem 
Hazámért harcolni! 
Ifju lelkem lángol s mint forró nap éget, 
Ott . . . ott akar lenni, hol az ellenséget 
Kell majd rendbe hozni. 

I I 
Nem . . . nem tudom tűrni, itthon tétlenségben, 
Hogy érettem küzdjön sok, ezer testvérem 
Hősiesen, bátran. 
Bennem is van erő, nekem is mennem kell; 
Küzdeni kitörő nagy lelkesedéssel, 
Pusztitó csatában!! 

III. 
S inkább ott haljak meg ifjan, de vitézül, 
Keresztül döfve majd gonosz fegyverétül 
A bősz ellenségnek, 
Minthogy örökösen üldözzön a tudat, 
Hogy nyugodt éltemnek göröngytelen utat 
Mennyi vér szerzé meg . . . 

IV. 
Ha Isten akarja, lehet: visszatérek 
Édes érzeti közt megelégedésnek 
Anyám tárt karjába . . . 
Akkor a boldogság meg lesz érdemelve 
S ön vád se támadhat sohase szivembe, 
Mert voltam csatába. ! . . . 

V. 

S szeretett jó anyám, te is boldog leszel, 
S rólam mindig. . . mindig büszkén emlékezel, 
Hogy a te fiad volt, 
Ki itt hagyott Téged, síró anyát, mindent . . . 
És nem parancsszóra:önként ment el innent 
S hősiesen harcolt. 

Fodor Lajos, 
főg. VIII. o. tan. 

— Nyugalomba lépés. Mint érte-
sülünk, Dubovszky Ágoston cs. és kir. 
hu száralezredes és Pollák Simon fő-
törzsállatorvos, méntelepünk igaz szeretettel 

ővezett, sok-sok szolgálatot úri modon 
teljesitett vezérférfiai nyugalomba vonultak. 
A méltón teljesitett kötelesség felemelő ér-
zése kisérje őket pihenő éveik hosszu so-
ráig! Mi mindenkor szeretettel, elismerés-
sel őrizzük meg működésüket s társadalmi-
életünkben fentartjuk az emlékezet hódoló 
igazságát irántuk. 

— Aranykönyv. Nem halt még ki 
az ősi erő, sőt ujabb gyönyörű megnyilat-
kozásokban jelentkezik. Dr. Szabó Mihályné 
urnő — a mi soha nem feledhető városi 
főorvosunk özvegye — istenben boldogult 
férje elhunytának évfordulója alkalmából 
100 koronát adott a sebesült katonák el-
látására. Isten áldása, minden hazafi buzgó 
köszönetmondása legyen a derék urinő 
méltó megjutalmazása. 

— Schneider Mátyás főgimn. tanárt 
választotta meg a főgimn. ig. tanács dr. 
Joó Imre helyére aki ezt a tisztet is több, 
mint 25 éve buzgó munkássággal viselte — 
jegyzőjévé. 

— Gyászünnepély. Október 3-át, az 
aradi vértanuk gyászünnepélyét az idén is 
kegyelettel ülte meg a kél testvér taninté-
zet. Reggel 8 órakor templomba mentünk, 
hol Bakó József csudálatosan hoszzú szép 
imáján legeltettük lelkünket. 9 órakor kez-
dődött s jó egyórahosszáig tartott a torna-
csarnoki iskolai ünnep. Itt Schneider Má-
tyás főgimn. tanár tartott lelkes beszédet, 
Balogh Dezső főgimn. VIII. o. tan. felol-
vasta pályadijnyertes dolgozatát, Vecsey 
Viktor főgimn. VIII. o. tan. elszavalta Áb-
rányi: „El a magyar" c., Kádár László 
IV. o. tan. kép. növendék Váradi: „Októ-
ber 6 " |c. költeményét, A tanitóképezdei 
énekkar kezdő és befejező énekeivel volt 
megadva a keret a szép ünnepélyhez. 

—A hadbavonult tanárok fizetése. 
Akadt olyan alak, aki javaslatot tett a 
reform, egyháztanácsülésen aziránt, hogy az 
egyház tisztviselői (természetesen a tanárok 
is) ugyanolyan elbánásban részesittessenek, 
mint az állami tisztviselők. Nyilván a 
harcban küzdő egyházi pénztáros ellen irá-
nyult ez a gyönyörü elmeszülemény, mert 
hogy ő mert egy vagy két hónapig „mungó" 
lenni. (Ugyan tisztelt inditványozó ur: hol 
lennénk ma a „mungók" nélkül?) Az igaz-
gatótanács egyhangulag azt javasolta, hogy 
az eddigi fizetést adja meg az egyh. tanács 
érintetlenül derék, harctéren küzdő tanáraink-
nak, akik nein itt „bölcselkednek", pártos-
kodnak, hanem a csatatéren küzdenek a 
rémes ellenség ellen s akármtly pillanatban 
Átfurhatja őket egy golyó! A fizetési többle-
tet sajnáljuk tőlük, amivel minket mentenek, 
vagy tán illenék hadbavonulni annak is, 
aki csak „cimzetesen" mentes? ! , . . 

— Hazánk h ő s e i ! M a j e r s z k y 
L á s z l ó 86. gy. e. tart. zászlós, Sabácnál 
megsebesült, hadnagygyá léptetteték elő s a 
II. oszt. ezüst vitézségi érdemkereszttel lett 
kitüntetve. — A sebesüléséből felépült hős 
most néhány napig Kocséron, szülei köré-
ben pihen. 

— „Követésre méltó példa." E cim 
alatt olvastunk a „Zala" cimü napilapban 
kiváló földink M o l n á r G y u l a nagy-
kanizsai honvédszázados, — özv. Molnár 
Lászlóné fia, — nemes lelküségéről. — A 
hirt teljes egészében itt közöljük: M o l n á r 
G y u l a .honvédszázados a honvédlaktanyá-
ban kórházat rendezett be, melyben sok 
katona talált már eddig is gyógyulást. A 
százados nemes buzgalmát méltatja az 
alábbi levél, melyet Vizlendvay Sándor duzs-
naki nagybirtokos intézett hozzá: Kedves 
barátom! Tegnap értesültem arról, hogy a 
nagykanizsai magyar királyi honvéd lakta-
nyában a harcban megsebesültek ápolására 
egy kórházat rendeztél be, melynek lelke 
és fenntartója te vagy! — Igazán áhitattal 
hallottam jó szived megnyilatkozását, ön-
zetlen tevékenységedet. De engedd meg, 
hogy ne csak bámulód legyek, hanem, ha 
másban nem tudok is társad iennt, legalább 
anyagi támogatásban csatlakozhassam hoz-
zád, — azért kérlek, fogadd tőlem azon 
nemes célra, amelyet létesitettél, a mellékelt 
ötszáz koronát, azon óhaj kifejezese mel-
lett, hogy a szenvedőknek minél enyhitöbb 
irt nyujthass belőle. 

— Nemes áldozatkészség. Pozsgai 
János polgártársunk (II. kerületi lakos) a 
héten 2 koronát küldött be szerkesztősé-
günkhöz a célból, hogy ezt juttassuk el a 
helybeli sebesült katonákat ápoló kórházba. 
Eme nemes szivü adományt az adakozó 
kivánságához képest a rendeltetési helyére 
juttattuk. A kórház igazgatósága pedig az 
adakozónak ez uton is hálás köszönetét 
nyilvánítja. 

—A menekültekről városunk is 
gondoskodik. Csütörtökön d. e. 11 órakor 
gyűlt össze a polgármester úr meghivása 
alapján, az a gyűlés mely a városi tanács 
és a „Segélyező Bizottság" tagjaiból alakulva 
a pestvármegyei alispáni leirat rendelkezései 
értelmében akként határozott, hogy egyelöre 
25—30 menekültet ellátunk. Itt is meg kell 
nyugtatnunk közönségüket, hogy semmi ve-
szedelemről nincs szó! Amit teszünk, tisztán 
lelkünk önkéntes inditása; a haza vesze-
delemben nem forog! Miudenki nyugton 
maradjon a maga otthonában. 

—A legtöbb adót fizetö (virilis) 
városi képviselők 1915. évre megválasztott 
bizottság a névjegyzék kiigazitása és össze-
állitása nyilvános ülései, f. évi október hó 
21. 22. 23. napján (szerdán, csütörtökön, 
pénteken) és pedig mind a háram napon 
d. u. 2—4 óráig, a városi tanácsteremben 
tartja, amikor és amely helyen az érdekel-
tek felvilágositást, illetve értesitést nyerhet-
nek, ott a saját érdekükben felszólamlá-
sokat tehetnek. 

—Szüret . A városi tanács, mint már 
lapunkban jeleztük, a folyó évi október hó 
12. napját (hétfő) állapitotta meg a szüret 
kezdéséül. A szüretelésnek ezen napnál 
előbb való megkezdése, mint kihágás fog 
bűntettetni. A szőlő vagy must a városban 
szabadon szállitható, dejtartozik a szüretelő 
abbeliszándékáta szüretelés megkezdése előtt 
a fogyasztási adóhivatalon bejelenteni, ahol 
igazolványt kap. Tartozik továbbá a szüretelő 
a nyert must mennyiségét az ügyvezetői 
hivatalon a szüretelési hét végéig bejelen-

teni. Ezek azon szőlőbirtokosokra is kö-
telezők, kik mustjukat a városba be nem 
szállitják. 
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T. Olvasóinkhoz! 
Ez é v n e g y e d k e z d e t e a l k a l m á b ó l l a p u n k o l v a s ó k ö z ö n s é g e r é s z é r e u j 

e l ő f i z e t é s t n y i t u n k . E d d i g i p á l y a f u t á s u n k b ó l o l v a s ó k ö z ö n s é g ü n k m e g g y ő z ő d -

he te t t a r ró l , h o g y m i n d i g a k ö z é r d e k l e b e g e t t s z e m e i n k e l ő t t . M i n d e n k o r 

t a r t a l m a s l a p o t i g y e k e z t ü n k a d n i k ö z ö n s é g ü n k k e z é b e , a m e l y b e n az i g a z i t é -

n y e k e t , e s e m é n y e k e t h ű e n t á r t u k e l ő . S z ü k s é g t e l e n n e k t a r t j u k l a p u n k i r á n y á t 

a j e l e n a l k a l o m m a l b ő v e b b e n i s m e r t e t n i : c é l u n k m i n d e n t e k i n t e t b e n a 

k ö z é r d e k e t s z o l g á l n i . 

M i u t á n l a p u n k t u l a j d o n j o g á b a n v á l t o z á s t ö r t é n t , a m e n n y i b e n a z e g y i k 

t á r s t u l a j d o n o s e l h u n y t á v a l a z e g é s z l a p a r é g i t u l a j d o n o s é lett , a k i n e k m e g -

g y ő z ő d é s é h e z é s a k a r a t á h o z k é p e s t , t o v á b b á a m o s t a n i r e n d k i v ü l i i d ő k r e 

v a l ó t e k i n t e t t e l h e l y e s e b b n e k t a r t j u k , h a l a p u n k a t az e d d i g i n é g y s z e r i m e g -

j e l e n é s h e l y e t t — h á r o m s z o r j e l e n t e t j ü k m e g é s p e d i g : m i n d e n h é t e n k e d d e n , 

c s ü t ö r t ö k ö n é s v a s á r n a p . E z t t e k i n t e t b e v é v e , t e r m é s z e t e s , h o g y a z e l ő f i z e -

tési d i j a t i s c s ö k k e n t j ü k . 

K é r j ü k t . o l v a s ó k ö z ö n s é g ü n k e t , h o g y l a p u n k m e l l e t t t o v á b b r a is ki tar-

tani s z i v e s k e d j e n e k , m e l e g p á r t f o g á s u k f o g b e n n ü n k e t b u z d i t a n i t o v á b b r a i s a 

n e m e s m u n k á r a , e z n y u j t n e k ü n k e r ő t a j ö v ő b e n is . 

L a p u n k e l ő f i z e t é s i d i j a i a k ö v e t k e z ő k : 

H e l y b e n h á z h o z h o r d v a : V i d é k e n p o s t á n k ü l d v e : 

E g é s z é v r e 10 k o r o n a E g é s z é v r e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 k o r o n a 
F é l é v r e 5 „ Félévre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 ,, 
N e g y e d é v r e 2 . 5 0 „ N e g y e d é v r e . . . . . . . . . . . . . . . . 3 ,, 

E g y e s s z á m á r a : v a s á r n a p 10 fiII., k e d d e n és c s ü t ö r t ö k ö n 4 fillér. 

T i s z t e l e t t e l : 

A N a g y k ő r ö s és Vidéke szerkesztősége és kiadóhivatala. 

Nagykőrös szive. 
N y i l v á n o s n y u g t á z á s é s k ö s z ö n e t . 

A „Nagykőrösi J ó t é k o n y Nőegylet" 
gyűjtéséből . A sebesült katonák részére 
fehérneműt és pénzbeli adományt adakozók 
névsorának n e g y e d i k k i m u t a t á s a . 

15. számu gyütőiven. Gyüj tő n e v e : 
Lencsés Jul iska 16 kor. 8 0 fillérről. Sallai 
Eszter 2 0 fill. T ó t h Endréné 1 K, Ladányi 
Antal 4 0 fill. Győri Etelka 2 K, L a b a n c z 
J ó z s e f 3 0 fill. V. Faragó Balázs 1 K, 
Sántlia L a j o s n é 4 0 fill. Csendes J ó z s e f 
8 0 fill. S z e c s e i D é n e s 4 0 fill. Molnár D á -
niel 1 K. B ó d i z s Ambruzs 4 0 fill. Zsoldos 
László 4 0 fill. P i l iczer Józsefné 1 K, S z a b ó 
István 6 0 fill. őzv. Molnár Lászlóné 1 K, 
Csurgai J a n k a 1 K, Györfi István 4 0 fill. 
Horváth Karolin 4 0 fill. S i m a Károly 6 0 
fill. Csenki Kálmán 2 0 fill. Cs ipő Ambrusné 
3 0 fill, S z ű c s F e r e n c 4 0 fill. T ó t h S á n d o r 
1 K, K o v á c s S á n d o r 4 0 fill. Decs i Sán-
dorné 2 0 fill. Szűcs Rozika 1 K. 

16. s z á m u gyüjtőiven. Gyüj tő n e v e : 
K o v á c s Mária 2 2 kor. 6 fillérről. Solyom 
Ilonka 10 fill. Hoffer J ó z s e f 10 fill. G o r o c z 
Istvánné 2 0 fill. Harmath Marika 2 0 fill. 
Szecse i J ó z s e f 4 0 fill. Székely Mihály 10 fill. 
Szűcs Dánielné 2 0 fill. ifj. Módra Istvánné 5 0 
fill. T e k e s F e r e n c n é 4 0 fill. Molnár Ambrus 
10 fill. M o l n á r Miklós 10 fill. Hupka Imre 
8 fill. S i m o n F e r e n c 4 0 fill. Hajdu J ó z s e f 
2 0 fill. Nagy J á n o s 1 K, Korsos Sándor 1 
K, Kállai L a j o s 4 0 fill. K e c s k é s Zsuzsánna 
2 0 fill. K o v á c s F e r e n c 2 0 fill. S z a b ó S á -

muelné 2 0 fill. Czene Sándor 2 0 fill. P e t -
lánczki Eszter 4 0 fill. Molaár Pálné 4 fill. 
Deák S á n d o r 4 0 fill. Nagy Gergelyné 1 K, 
Patonai D é n e s 4 0 fill. S z ű c s S á n d o r 4 0 fill. 
Pesti László 1 K, Reggel J á n o s 1 K, Cseri 
Ferenc 10 fill. D e á k Ferenc 5 0 fill. Ba logh 
László 5 0 fill. Z a b o d a l Péter 2 0 fill. S z ű c s 

Balázs 2 0 fill. Kaszap Mihály 1 K, Makai 
László 1 K, Cseri Sándor 3 0 fill. Halápi 
Sándorné 4 0 fill. Deák Mária 2 0 fill. Vitkó 
Ferenc 6 0 fill. Bartha Lászlóné 2 0 fill. N. 
N. 3 0 fill. Kovács Józse f 1 K, Harsányi 
Ferenc 2 0 fill. Kovács József 1 K, T ó b i 
Ádám 4 0 fill. Nagy Pál 4 0 fill. Zso ldos 
S á n d o r 2 0 fill. Páhán Antal 2 0 fill. Irházi 
Pál 2 0 fill. Izsó Sándor 2 0 fill. Halápi 
Sándorné 2 0 fill. ifj. Illés László 10 fill. 
Farkas Jul iska 2 0 fill. B o r o s Katalin 10 
fi l l .Kovács Rozália 8 fill. S z a b ó László 1 
korona. Fokt i Imréné 6 fill. Kovács M. 10 
fill. G . Nagy Zs . 10 fill. 

17. számu gyüjtő iven. Gyűj tő n e v e : 
Reszeli Lászlóné 21 kor. 9 6 fillérről. Papp 
András 10 fill. Tóth J ó z s e f 1 db zsebkendő 
és 2 0 fill. Illés L a j o s 6 0 fill. Illés Zs igmond 
6 fill. Patik Pál 10 fill, Da jka András 2 0 
fill. Tó th Ferenc 10 [fill. Tóth Ambrus 4 0 
fill. Tóth Ferenc 4 0 fill. Forró István 4 0 
fill. T ó t h István 4 0 fill. Kiss Imréné 6 0 
Hegedűs J á n o s n é 2 K, Hegedűs J á n o s 4 0 
fill. Hatvani Ferencné 4 0 fill. Molnár Pál 
4 0 fill. Német Józsefné 4 0 fill. Tóth Mi-
hályné 2 0 fill. Kulik Józse f 2 0 fill . P a p p 
J ó z s e f 2 0 fill. N. N. 1 K, Gyursányszki 
László 2 K, Kecskés László 1 8 0 fill. Király 
Ambrus 4 0 fill. B ö d i J á n o s 2 0 fill, Sallai 
La jos 1 K, Maksa Juc ika 8 0 fill. Czeglédi 
Józse fné 2 0 fill. S z e c s e i F e r e n c 2 0 fill. P a p p 
András 2 0 fill. Hagymási Mihály 10 fill. 
Szivos Ferenc 3 0 fill. S z i v o s György 4 0 
fill. Barát Lászlóné 6 0 fill. Dér Sándorné 
2 0 fill. ifj. S z a b ó Ferenc 2 0 fill. Bakai 
Judit 1 K 6 0 fill. Szűcs J ó z s e f n é 2 0 fill. 
S z a b ó Ferenc 2 0 fill. Kelemen István 3 0 
fill. Tóth J á n o s 1 kor. Nagy Ferenc 5 0 
fill. S z a b ó F e r e n c 2 0 fill. 

18. számú gyüjtő iven. Gyüj tő n e v e : 
Szentpéteri növérek 8 9 kor. 7 8 fillérről. 
Fehér Mihály 2 K, Tolnai J ó z s e f 1 K, Nagy 
Gyula 1 K. Póka Károly 10 K, Nagy De-

z s ő 2 K, K o v á c s László 2 K, B e n k ó J e n ő 
1 K, S z a b ó Károly 1 K, dr. Trummer 
T a m á s 1 K, ifj . T ó t h L a j o s 1 K, To lna i 
Józse fné 2 K, T a k á c s Bé láné 1 K, G o m b o s 
Vi lmosné 1 K, Ország F e r e n c 14 fill. S e -
bestyén Lászlóné 2 0 fill. Nagy Etel 2 0 fill. 
Kopa Mariska 5 0 fill. G á b o r Erzsébet 2 0 
fill, B a b o s Lászlóné 10 fill. Zsikla J ó z s e f 
4 0 fill. Reggel Sándor 2 0 fill. Kaiser J a k a b 
2 0 fill. Molnár István 3 0 fill, G o r o c z Lász-
lóné 2 0 fill. Hamza Józse fné 2 0 fill. Dabizs 
J á n o s n é 1 K. K o v á c s Pál 2 0 fill. Kopa 
Sándor 2 0 fill. G. Nagy J ó z s e f 2 0 fill. Kiss 
Imre 8 0 fill. Horváth J ó z s e f 1 K, Tóth 
Lászlóné 2 0 fill. Makai G á b o r 6 0 fill. J u -
hász Antal 1 kor. Bényei Dániel 2 0 fill. 
Szendi Józe fné 2 0 fill. özv. Hatvani F e -
rencné 10 fill. Balog Józse fné 10 fill. De-
csi Ádámné 2 0 fill. Barna Ferencné 10 fill. 
Barna F e r e n c 2 0 fill. S o m o d i G y ö r g y 4 
fill. Kállai F e r e n c n é 2 0 fill. özv. Hartyáni 
Mihályné 2 kor. Tornyi Imre 1 kor. Kása 
András 1 kor. F . S z a b ó Sándor 2 0 fill. 
Bakai Lászlóné 8 0 fill. Szentpéteri Károlyné 
2 0 fill. Szentpéteri Károly 1 kor. Szántai 
J á n o s 5 kor. dr. Kaszap Zs igmondné 2 0 
fill. Kain Lázárné 6 0 fill. Kurczer Mária 4 0 
fill. Buz Mária 1 kor. Gá l Ádámné 4 0 fill. 
Majlát Rozika 4 0 fill. S z a b ó B a l á z s 1 kor. 
P a p p La jos 2 0 fill. G o d ó István 4 0 fill, 
S z a b ó Nacus 1 kor. G u d i c s J ó z s e f 1 kor. 
F a z e k a s J á n o s n é 3 0 fill. B a g ó S á n d o r 5 0 
fill. Halász Ilonka 1 kor. S z a b ó J á n o s 4 0 
fill. Gál Balázsné 1 kor. N. S z ű c s Dánie lné 
1 kor. K i s s Sándor 1 kor. N. N. 4 0 fill. 
G á b o r Sándor 1 kor. T a k á c s István 2 0 
fill. Bihari Ferencné 2 0 fill. id. Sarkadi 
La josné 4 0 fill. Va jda Pál 2 kor. Budai 
S á n d o r 1 kor. S z ű c s László 10 fill. Nagy 
J ó z s e f n é 4 0 fill. Lengyel Ádám 2 0 fill. 
B a g ó La josné 4 0 fill. L a b a n c Ambrus 1 
kor. D a j k a F e r e n c 3 0 fill. Vincze Sándor 
2 0 fill. Csanádi József 2 0 fill. Végi Mihály 
2 0 fill, Csala , csendőr 6 0 fill. F á b i á n , őr -
mesterné 1 kor. Szentpéteri S á n d o r 10 kor. 
Szentpéteri Géza 10 kor. P a n t ó Lidia 2 0 
fillér. Komonyi István 2 0 fill. Rozsos S á n -
dor 2 0 fill. Vargha Pál 1 kor. 

19. számú gyüjtöiven. Gyüj tő n e v e : 
Phil ipp Mariska 3 6 kor. 10 fillérröl. D a n ó c z y 
S á n d o r n é 1 kor. Ábrahámfalfy Rozália 1 
kor. S z a b ó J á n o s n é 1 kor. Nyikos J á n o s n é 
1 kor. Kaszap Zs igmondné 2 0 fill. Molnár 
F e r e n c s é 5 0 fill. K o v á c s Ká lmánné 10 
kor, Szarvas Dánie lné 1 kor. Stein G á b o r 
1 kor. Dubovszkyné 2 kor. K ozma Ferencné 
2 kor. Szente V. Kálmán 4 0 fill, Lengyel 
J e n ő n é 2 kor. Illgner Nándorné 2 kor. 
Phil ipp La jos 2 kor. Nemesik Gyula 9 kor. 

20. számú gyüjtöiven. G yü j tő n e v e : 
C s á k ó La jos 8 kor. 6 0 fillérről. Buz Mária 
10 fill. Dubovszky Bé la 1 kor. P a p p G r ö r g y n é 
2 0 fill. Habetler Ferenc 1 kor. Sztankovics 
András 4 0 fill. K iss T eréz 10 fill. N. N. 
10 fill. Nagy Mariska 2 0 fill. Berta Boldi-
zsár 1 kor. Kovács Pál 3 0 fill. M á g o c s y 
L a j o s n é 4 0 fill. Gerece László 2 0 fill. özv. 
Molpár J á n o s n é 1 kor. SZÍVÓS Lászlóné 2 0 
fill. Patonai Pál 2 0 fill. D u d á s J ó z s e f 1 
kor. P a p p István 2 0 fill. V é g N. 2 0 fill. 
F a r á g ó Mihályné 4 0 fill. N. N 4 0 fillér. 

21. sz. gyüjiőiven:, G y ü j t ő n e v e : Vig 
Judith 3 5 kor 5 0 fillérről. Mohács i Ambrus 
2 0 fill. B . S z a b ó Bálint 1 kor. Vig G y ö r g y 
5 0 fill. Nagy Mihály 2 0 fill. H e g e d ű s A m b -
rusné 40 fill. Vig Mária 2 0 fill. Papp J ó -
zsefné 1 kor. özv. Hegedős Ferencné 1 
kor. Molnár L a j o s 1 kor. Győrfi József 3 0 
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fill. Havasi Jánosné 1 kor. Labancz Lidia 
30 fill. Fleischmanné 20 fill. Molnár Juli-
anna 20 fill. Szűcs József 20 fill, Szűcs 
Józsefné 20 fill. Szellő Ferencné 40 fill. 
Szabó Teréz 60 fill. Kovács Balázs 6O fill. 
Dezső Lajos 60 fill. Tóth Sándorné 20 fill. 
Szabó Józsefné 60 fill. N. N. 20 fill. özv. 
Göbölyös Józsefné 2 kor Huszárné 50 fill. 
Huszár Lászlóné 80 fill. Futó Ambrusné 
40 fill. Fehér Ferenc 1 kor. özv. Babos 
Istvánné 1 kor. N. N. 30 fill. Tóth István 
1 kor. Nagy Kaszap Amália 1 kor. Nagy 
Kaszap Karolin 1 kor. Halász Györgyné 
40 fill. Szarvas Dánielné 50 fill. Szabó 
Sándorné 50 fill. Andócs László 50 fill. 
Józan Sándor 50 fill. özv. Zsilka Lászlóné 
50 fill. Bődi Lajosné 1 kor, Szecsei Fe-
rencné 1 kor. Szűcs Józsefné, 40fill, Szabó Sán-
dorné 60 fill. özv. Hajdu Lászlóné 1 kor. 
Vargáné Hajdu Róza 1 kor. Csendes Já-
nosné 4 db uj törülköző, özv. Bányai 
Lászlóné 2 db uj törölköző, ifj. Bányai 
László 20 fill. Győri Etelka 1 kor. Kere-
kes Balázsné 1 kor. özv. Szalai Sándorné 
40 fill. Gál Ambrusné 1 kor. Dobos Lász-
lóné 40 fill. Varga Lászlóné 40 fill. Rácz 
Józsefné 30 fill. Soltész Adolf 30 fill, Fehér 
Péter 1 kor. Vig Ferencné 1 kor. 

22. számu gyüjtőiven. Gyüjtő neve: 
Kmetykó Ilonka 7 kor. 32 fillérről, özv. 
Tóth Sándorné 10 fil. özv. Cseh Istvánné 
40 fill. Bekő Istvánné 20 fill. Molnár J ó -
zsefné 20 fill. Koroknai Lajos 10 fill. N. 
N. 20 fill. Schiter Márton 20 fill. Gaál Fe-
renc 40 fill. G. S. 50 fill. Dónáth 20 fill. 
Gál Ferenc 10 fill. Gál Gyula 50 fill. ifj. 
Danóczi Lajos 30 fill. Salamon Zsigmond 
1 kor. ifj. Váradi Pál 20 fill. ifj Grosz 
Sándor 20 fill. Molnár Lajos 20 fill. Mo-
hácsi Julia 20 fill. Tordai László 1 kor. 
Radics Béla 12 fill. Dobozi Gábor 1 kor. 

23. számu gyüjtőiven. Gyüjtő neve: 
Dékány Róza 5 koronáról. Dékány Gyula 
5 kor. 

24. számu gyüjtőivről. Gyűjtő neve: 
Hegedűs Zsuzsánna 38 kor. 60 fillérről. 
Hegedűs Zsuzsánna 4 kor. Patonay Dezső 
10 kor. Molnár Teréz 1 kor. Hegedűs 
Erzsi 1 kor. özv. V. Faragó Dánielné 2 kor. 
Sebestyén Irma 1 kor Halász Ilona 1 kor. 
id. Illés Lászlóné 1 kor. Szűcs Erzsi 1 kor. 

Ujvári Ferencnc 1 kor. Szentpéteri Erzsé-
bet 1 kor. Majercsik Pálné 1 kor. Szabó 
Lászlóné I kor. Nyikos Dániel 1 kor. Duzs 
György 1 kor. özv. Kiss Sándorné 1 kor. 
Szűcs Judit 5 kor. Kalocsa Lászlóné 1 kor. 
özv. Tordai Lajosné l kor. N. N. 20 fill. 
Búz Mária 1 kor. N. N- 40 fill. Elekes 
Imréné 1 kor. 

25. számu gyüjtőiven. Gyűjtő neve: 
Német Erzsike 16 kor. 8 fillérről. Németh 
Erzsike 6 0 fill. Molnár József 20 fill. Sza-
kái Antal né 20 fill. Rokolya Sándorné 40 
fill. Nagy Sándorné 20 fill. Erdősné 10 fill. 
Karai Lászlóné 70 fill. Molnár Ambrusné 
1 kor. Szépe Györgyné 1 kor Szabó Mi-
hályné 10 fill. özv. Gy. Labancz Ferencné 
20 fill- Varga Mária 8 fill. Szűcs Lászlóné 
50 fill: Szépe Teruska 50 fill Német Er-
zsike 50 fill. N. N. 1 kor. Halápi Erzsike 
20 fill, V. J . 10 fill. T. Sz. 20 fill. Szűcs 
Sándorné 20 fill. Torma Mária 40 fill. 
Borsi Erzsi 20 fill. Ujvári Anna 20 fill. özv. 
Magda Lászlóné 20 fill. Kovács Ferencné 
20 fill. özv. Szűcs Pálné 20 fill, özv. Frut-
tus Dömötörné 20 fill. özv. Német Antalné 
20 fill. özv. Gulácsi Józsefné 1 kor. Kenyeres 
Pál 30 fill. Bekő Ferencné 40 fill. Fokti 

Pál 40 fill. Barta Ferencné 20 fill. Varga 
Józsefné 40 fill. Győri Balázsné 20 fill. 
Labancz István 2 kor, Galgóczi János 20 
fill. Fakan József 10 fill. Németh Erzsike 
40 fill, 

26. számu gyüjtőiven. Gyüjtő neve: 
Juhász Jolán 9 koronáról. Godány Józsefné 
2 kor. Cs. Kiss József 1 kor. Nagy Éva 1 
kor. Váradi Pál 20 fill. id. Tóth Józsefné 
20 fill. M. L. 1 kor. Freitág Alajosné 1 
kor. 20 fill. N. N. 20 fill, Csauner testvérek 
1 kor. Gál Teréz 20 fill. N. N. 1 kor. 

A s e b e s ü l t e k k ó r h á z á b a n 

f e l ü g y e l ő k 1914 . é v i o k t ó -

b e r é t ő l 1915 . é v i m á r c i u s 

v é g é i g . 

V a s á r n a p : okt. 4, okt. 25, nov. 15 
dec. 6, jan. 3. jan. 24, febr. 14, márc. 7, 
márc, 28. Délelőtt : Schneider Mátyásné és 
Ridler Gáborné. Délután: Oblath Jenőné 
Grósz Sándorné. Okt. 11, nov. 1, nov. 22, 
dec. 13, dec. 27. jan. 17, jan. 31, febr. 21, 
márc. 14. Délelőtt: Gondi Gézáné. Délután: 
Takács Emma. Okt. 18, nov. 8, nov. 29, 
dec. 20, jan, 10, febr. 7, febr. 28. márc. 21. 
Délelőtt: Deutsch Ödönné. Délután: Dé-
kán Gyuláné. 

H é t f ő n : Okt. 5, okt. 26, nov. 16, 
dec. 7, dec. 28, jan. 11, febr. 1, febr. 22, 
márc. 15. Délelőtt: Dr. Révész Simonné. 
Délután: Csete Jánosné és Garzó Teréz. 
Okt. 12, nov. 9. nov. 30, dec. 14. jan. 25, 
febr. 8, márc. 1, márc. 22. Délelőtt: özv. 
V. Faragó Dánielné. Délután: Dr. Balla 
Józsefné. Okt. 19, nov. 2, nov. 23, dec. 21, 
jan. 4, jan. 18, febr. 15, márc. 2, márc. 23. 
Délelőtt: Dr. Kovács Lajosné. Délután : Dr. 
Joó Imréné. 

K e d d e n : Okt. 6, okt. 27, nov. 17, 
dec. 8, dec. 29, jan. 19, febr. 9, márc. 2, 
márc. 23. Délelőtt: Tóth Erzsébet. Délután : 
F. Szabó Ambrusné. Okt. 13, nov. 3, nov. 
24, dec. 15, jan. 5. jan. 26, febr. 16, márc. 
9, márc. 30. Délelőtt: Dobay Lászlóné és 
Gáli Mariska, Délután: Frank Jenőné és 
Kmetykó Andorné. Okt. 20, nov. 10, dec. 
1, dec. 22, jan. 12, febr. 2, febr. 23, 
inárc. 16. Délelőtt: Varga Kálmánné és 
özv. Lázár Sándorné. Délután. Hegedűs 
Dénesné és Faragó Péterné, 

S z e r d á n : Okt. 7, okt. 28, nov. 18, 
december 30, jan. 6, jan. 27, febr. 17, 
márc. 10, márc. 31. Délelőtt: Varga Józsefné 
Délután: Kovács Ferencné. Okt. 14, nov. 
25, december 16, január 13, február 3, 
február 24, március 17. Délelőtt: Gál Sán-
dorné és Vladár Józsefné. Délután: Szo-
bonya Lajosné és Szobonya Vilma. Októ-
ber 21, november 11, december 3, decem-
ber 23, január 20, február 10, március 3, 
március 24. Délelőtt: Szurmó Ambrusné. 
Délután: Neu Sománé és dr. Barta Béiáné. 

C s ü t ö r t ö k ö n : Október 8, október 
29, novemcer 19, december 10, december 
31, január 21, február 11, március 4, már-
cius 32. Délelőtt: Varga Györgyné, Dél-
után: özv. Bitzó Bálintné és özv. Gáli 
Ernőné. Október 15, november 5, novem-
ber 26, december 17, január 7, január 28, 
február 18, március 11. Délelőtt: Papp 
Jenöné és Kún Mátonné. Délután: Lukács 
Dezsőné. Október 22, november 12, decem-
ber 3, december 24, január 14, február 4, 

február 25, március 18. Délelőtt: Tóth 
Erzsébet. Délután: Gondi Gézáné. 

P é n t e k e n : Október 9, október 30, 
november 20, december 11, január 1, ja-
nuár 22, február 12, március 26. Délelőtt: 
Danóczy Antalné. Délután; Wieser Aladárné. 
Október 16, november 6, november 27, 
december 18, január 8, január 29, február 
19, március 12. Délelőtt: D. Tóth Ferencné. 
Délután : Vidra Istvánné és Huszár Györgyné 
Október 23, november 13, december 4, 
december 25, január 15, február 5, február 
25, március 19. Délelőtt: Dr. Joó Imréné, 
Délután: Neu Gyuláné és Révész Ilonka. 

S z o m b a t : Október 10, október 31, 
november 21, december 12, január 2, ja-
nuár 23, február 13, március 6, március 
27. Délelőtt: Csete Jánosné és Garzó Te-
réz. Délután : dr. Fenyves Pálné és Fehér 
Dezsőné. Október 17, november 7, novem-
ber, 28, december 19, január 30. február 
20, március 14, Délelőtt: Schiffer Mórné 
és Brück Lászlóné. Délutáni özv. Bitzó 
Bálintné és özv. Gáli Ernőné. Október 24, 
november 14, december 5, december 26, 
január 16, február 6, február 27, március 
20. Délelőtt: dr. Kökény Dezsőné. Dél-
után: dr. Kovács Lajosné. 

Állandó helyettesekül ajánlkoztak Bakó 
Józsefné és Kollársz Bözse. 

Közgazdaság. 
P i a c i á r j e g y z é k . 

Nagykőrös , 1914 október 9. 
I. Élelmiszerek. 

(Tejtermék, tojás, kenyér.) 
Tej 1 liter .16 
Turó, 4 csomó .16 
Vaj, 1 drb. .20 
Tejföl (1 mérték) 2 dl. .16 
Juh sajt, 1 kg. idei 2 . 40 
Tojás, 1 drb. .10 
Tojás, 4 drb. .40 
Tojás, 100 drb. 10. -
Fehér kenyér, 1 kg .— 
Félbarna kenyér ,, .48 
Rozs kenyér ,, .38 

II. Baromfi-piac : 
Hizott liba, idei kg.-ként 1 .40 
Sovány liba 1 pár 7 .--
Hizott kacsa kg.-ként — . — 
Sovány kacsa 1 pár 3 . — 
Tyúk 1 pár 3.60 
Csirke 1 pár 2 . 40 

III. Gabona-piac : 
Tiszta búza 100 kg. 4 0 . -
Rozs „ 28 . 80 

Arpa „ 20.-
Zab „ _ . _ 
Kukorica „ 18 . — 
Krumpli „ 9 .— 
Széna 1 mázsa 7 . 60 

IV. Gyümölcspiac. 
Kékszilva 1 kiló — . 1 0 
Körte nagy „ „ —.24 
Duráucai barack „ ,, —. 0 8 
Citromalma „ „ —.20 
Zirizalma ,, „ —.15 
Pogácsa alma „ ,, — . 1 4 

Bécsi szarvasmarha vásár. 
— 1914. okt. 5. — 

„Nagykőrös és Vidéke" eredeti tudósitása. 
Az összfelhajtás ál lot t : Minőség 

szerint 2937 drb hizómarha, 325 db legelő-
marha, 2754 db csontosmarha, összesen 6016 
db; eredetük szerint 4179 db magyarfaju, — 
db lengyelfaju, 1537 db németfaju, összesen 
6016 db ; nemük szerint 2942 drb ökör, 1185 
drb) bika, 1780 drb tehén, 109 drb bivaly, 
összesen 6016 drb. A lefolyt hétben a vá-
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sáron kivül hozatott 263 drb, a vágóhidon 
__ darab. 

Dacára, hogy 700 darab rendes áru-
val a felhajtás gyengébb volt (2671 darab 
vásáron kivül) a hangulat lanyha volt és 
az árak visszamentek. — Elsőrendü ökrök 
1—2 koronával, konzerváru és a többi 
fajta ökör 4 koronával olcsóbb volt, mint 
mult hétfőn. Bikák és csontosmarha 3 4 
koronával visszamentek. 

S e r t é s v á s á r i j e l e n t é s . 
Eredeti tudósitás Schleiffelder és Társai cégtől 

(Bécs , St. Marx.) 
1914. október 6. 

A mai vásárra összesen 22559 darab 
sertés volt bejelentve, felhajtatott azonban 
4771 süldő és 14414 zsirsertés és pedig: 

Magyarországból 17110 darab 
Galiciából 109 „ 

Osztr. tartományokból 1966 ,, 
ö s s z e s e n : 19185 darab 

Az üzlet irányzata szlárdabb volt. 
Prima magyar sertés 116 — 118fill. 

kivételesen 120 fill. 
Közép sertés 108— 115 „ 
Öreg sertés 108— 114 „ 
Könnyű- és szedett sertés 100—106 „ 
Süldő (lengyel, erdélyi) 116—140—144 ,, 
Szerémségi 106—112 „ 
kilónként élősulyban fogyasztási adó nélkül. 

S o v á n y s e r t é s á r j e g y z é s . 
Eredeti tudósitás Url Rezső sertésbizomá-
nyostól, Budapest, Népszinház-utca 22. sz. 

1914. okt. 6. 
Sertésvészen átment sertések: 

60—100 kilogramm 110—110 fill. 
100—120 „ 110—110 „ 
120—160 ,, 110—112 „ 
160—200 ,, 112 112 „ 

Sertésvészen át nem ment sertések 
60—100 kilogramm 90—100 fill. 

100—120 „ 100—100 „ 
120—160 „ 100—104 „ 
160—200 „ 104—106 „ 

Árak élősulyban kilogrammonként 4 szá-
zalék engedmény. Irányzat: gyenge. 

A kolera. 
Tudtuk és valósággal vártuk a há-

boru legközvetlenebb és feltétlen követ-
kezményének, a kolerának a megérkezését. 
É.s éppen, mert tudtuk és valosággal vár-
tuk, azért nem is ijedünk meg most, hogy 
elérkezett. A háboru ezer veszéllyel jár és 
e veszélyek nemcsak azokat érintik, akik a 
harcvonalban állanak, akik mellüket tartják 
az orosz roham elé, hanem mindenkit, aki 
a háborus országban él. Az ország belse-
jében élő honpolgároknak ép úgy van szük-
ségük nyugalomra és lelekerőre, mint azok-
nak, akiket a háboru közvetlen veszélyei 
érnek. Vége már annak a kornak, amikor a 
hadbanálló ország népe csak akkor szen-
vedett, amikor saját földjén folyt a harc. 

A közgazdasági és társadalmi élet 
ma annyira szoros kapcsolatot teremtett egy 
ország minden reszei között, hogy az or-
szág legtávolabbi pontjának érintése végig-
rezdül az egész ország idegzetén. 

Amint részben kiváló és kitűnő fon-
tosságu a ma már kifejlődött gyors vhsuti 
közlekedés, ugy másrészről épen az érint-
kezés gyors lehetősége tesz bizonyos ve-
szélyeket kőnnyen elterjeszthetőkké. Ilyen 
könnyen terjedő veszély a kolera is. 

De, hogy a kolera a vasuti érintkezés 
révén könnyen terjedhet, azt tudjuk, nem a 
mostani esetek óta. És ez a tudomás az, 
ami bennünket meg kell, hogy [nyugtasson. 

Hatóságaink már a háboru megkez-
désekor megtették mindazokat az elővigyá-
zati intézkedéseket, amelyek e veszély el-
háritására szükségesek és ezeknek az in-
intézkedéseknek meg lesz az az eredményük, 
hogy a kolera fekete rémét sikerülni fog 
feltartóztatni és fékentartani. Hogy azonban 
ez tényleg sikerüljön, ahhoz szükséges az 
is, hogy maga a közönség is résztvegyen a 
megfékezés munkájában. 

Mondhatjuk bátran, hogy nincs olyan 
veszély, amelynek elháritása könnyebb 
lenne, mint a kolera veszélyének kivédése. 
Két feladata van a közönségnek a kolerá-
val szemben való védekezésnél. AZ egyik 
a tisztaság, a másik az óvatosság. Az 
előbbi feladat az általános életmódra vonat-
kozik, a másik az étkezésre. 

Nem akarunk itt orvosi tanácsokat 
adni erre vonatkozólag, a miniszterelnök és 
az ország helyi hatóságainak rendeletei rész-
letesen felvilágositanak arról az eljárásáró 
amit követelni kell. 

A közönségnek a nehéz időkben t el-
jes komolysággal és odaadással kell dol-
goznia és résztvenni e veszedelem leküz-
désében. Tudjuk, nálunk nem igan sokat 
törődnek hatósági rendeletekkel és utasitá-
sokkal. De itt a saját bőrünkről van szó. 
Itt saját magunk épsége ellen cselekszünk 
ha figyelmen kivül hagyjuk a rendeletet. 

Komolyság, tisztaság és óvatosság, 
ez az a hármas jelszó, amelynek segitségé-
vel a kolera fenyegető rémét elüzhetjük a 
fejünk felől. Fogjunk össze és tegye meg 
mindenki a kötelsségét! 

Eladó házak. 
Kiss L á s z l ó VII. ker. 1 4 5 . sz. 

háza, mely 2 szoba, 2 konyha, 2 
kamra, istálló és 2 6 4 n.-öl területü 
udvartérből áll, örök áron e l a d ó ; ér -
tekezni lehet a fenti sz. alatt, vagy az 
irodán. 

N a g y J á n o s n a k a róm. kath. 
temető mellett levő háza, III. ker. 2 9 4 . 
sz., mely áll 2 szoba, 2 konyha, is-
tálló, kamra és sertésólból, örök áron 
eladó, ugyanot t egy különál ló 1 szoba , 
1 k o n y h a és 1 kamrából álló épület 
is van eladó, el nem kelés esetén ha-
s z o n b é r b e kiadó. 

Bán Korsós László X. ker., 126 sz. háza, 
mely áll 3 szoba (melyben 1 üzlet van) 1 
konyha, éléskamra, sertéshizlaló és 1 nagy 
kocsiszinből, egy különálló épület elkeritett 
udvaron, 1 szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulajdonossal. 

Inokai Tóth Dénes VII. ker., Haj-
nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 350 n.-öl területű jöve-
delmező gyümölcsös kertből, esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen, vagy az irodán. 

K a r a i i s t v á n épitő- iparosnak X , 
ker. 194 . számu háza örök áron e l a d ó ; 
ugyanott több rendbeli a j tó és ablak 
is van eladó. Értekezni lehet X . ker. 
2 1 9 . sz. alatt a tulajdonossal . 10-1 

Eladó földek. 
A b o k r o s i k ö z é p s ő h e g y ele jén a 

ceglédi országut közelében, Sza lay 
Ambrus ur szomszédságában, 1 hold 
területü gyümölcsös szőlője , u j épület-
tel é s j ó ivókuttal, örök áron e l a d ó ; 
értekezni lehet X . ker., Szolnoki -utca 
9 . sz. alatt vagy az irodán. 

A F e l s ő j á r á s o n Fehér J á n o s 
szomszédságában 3 0 kat. hold szántó 
és kaszáló föld, szép g y ü m ö l c s ö s kert-
tel, jókarban lévő gazdasági épületek-
kel örök áron eladó. Értekezni lehet 
az irodán. 

Kiadó földek. 
ö z v . E ö t v ö s J a k a b h á z y S á n -

d o r n é úrnő Ludasi tanyás birtoka 
azonnal haszonbérbe vagy esetleg fe-
léből k i a d ó ; értekezni iehet IV. ker . 
3 7 7 . sz. házánál . 2 - 1 

K o c s i s I s t v á n n a k a Szurdokban 
a vasut mellett levő földje haszonbérbe 
v a g y esetleg feiéből k i a d ó ; értekezni 
lehet VIII. ker. 5 3 . sz. alatt. 6 - 1 

Kiadó lakások. 
ö z v . H a j d u J ó z s e f n é IV. ker . 

7 2 . sz. lakásán egy üzlethelyiség a z o n -
nal, v a g y eset leg nov . 1 - tői kiadó. 1 

ö z v . G e r e c e M i h á l y n é X . ker. 
2 1 8 . sz. házánál egy külön álló lak-
rész, mely áll 2 s z o b a , konyha , élés-
kamra és fáskamrából f. év nov. 1-től 
kiadó. 2 - 1 

M . K o v á c s L á s z l ó IV. ker. 1 0 6 . 
sz. házánál e g y 2 szoba , konyha , élés-
kamra, pince és külön udvarból álló 
lakrész, f. év n o v e m b e r 1-től k i a d ó ; 
értekezni lehet X . ker. 2 0 9 . sz. alatt. 

VII. k e r 1 3 4 . s z á m , Karai-féle 
háznál 2 s z o b a , k o n y h a , kamra és 
istálló kiadó. B ő v e b b e t Körtvélyesi 
Balázsnál VI . ker. 9 4 . szám. 1 -2 

Tizedes és százados 

mérlegek 
v a s é s r é z s u l y o k 1 9 1 4 é v i hitelesitéssel. 

T o v á b b á mindenféle m e z ő g a z d a s á g i 

gépek és eszközök 
e lőnyös árak és kedvező fizetési feltételek 

mellett b e s z e r e z h e t ő k : 

Neu Jakab 
gabonakereskedő, mezőgaz-

dasági gépraktárában. 
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özv. Fabók Ferencnének IV. 
ker. 356. számu ujonnan épült házá-
ban egy üzlethelyiség azonnal kiadó. 

3-1 
Nyikos nővérek I. ker. Széchenyi-

tér 154. számu házuknál 1 üzlethelyi-
ség nov. l-re kiadó. — Ugyanytt egy 
külön bejáratu butorozott szoba azon-
nal kiadó. 2-2 

Nagy Sándor X. ker. 145. sz. 
házánál 1 szoba, konyha és kamrából 
álló lakrész nov. 1-től kiadó; érte-
kezni lehet a fenti sz. alatt. 2-2 

Iroda vagy ipari célra kiválóan al-
kalmas több udvari helyiség kiadó 
Kertész Gyula házánál Nagykőrösön. 
(Piactér.) 

I. ker. 29. szám alatt 3 szobás 
lakás, mellékhelyiségekkel együtt folyó 
év október 1-től kiadó; értekezni lehet 
Pesti Pál tanitó urnál, VIII. kerület, 
Lehel-utca 78. sz. 

Egy butorozott szoba (külön 
bejárattal) okt. 1-től uri háznál kiadó. 
Értekezni lehet IV. ker. 415. sz. (Kő-
hid- és Tompa-utcák sarkán.) 

V. Faragó Bálintnak II. ker. 
1. sz. házánál két bolthelyiség, mely-
ből egyet Kasza Károly bérelt, és két 
különálló lakás, mely 2-2 szoba, konyha, 
éléskamra és fáskamrából áll, nov. l-re 
kiadó; értekezhetni a tulajdonossal. 6-3 

Vizi Jánosné I. ker. 172. sz. 
házánál 1 szoba, konyha, éléskamra, 
pince, padlás november l-re kiadó. 
Ugyanott 3 szoba, konyha, éléskamra 
és több melléképületekkel együtt, kü-
lön udvarral, esetleg két részben is, 
azonnal kiadó; értekezni lehet a fenti 
tulajdonossal (csirkepiactér). 

Nagy Sándor X. ker. 145. sz. 
házánál 1 szoba, konyha és kamrából 
álló lakás f. év nov. 1-től kiadó; ér-
tekezni lehet a fenti sz. alatt. 2-2 

Tóth Balázs X. ker. 125. sz. 
háza, mely áll 3 szoba, konyha, kamra, 
istálló és mellékhelyiségből, azonnal 
vagy f. év nov. 1-től kiadó; értekezni 
lehet e lap kiadóhivatalában. 

Vegyesek. 
Papp Györgynek mintegy 25 

hektoliter ó-bora van jutányos árban 
eladó. Lakik I. ker. 350. sz., kaszárnya 
mellett. 3-1 

Khirer Károly I. ker. 353. sz. 
házánál egy barnára festett féderes 
kocsi elől-hátul bőrüléssel, ugyszintén 
egy 2 lóra való majdnem uj niklirozott 
szerszám eladók, értekezni lehet a fenti 
szám alatt. 3-3 

özv. Kapus Andrásné szappan-
főzője Nagykőrösön, I. ker. 243. sz. 
Ajánlja 130 fokos legjobb minőségü 
szappanfőző szódáját, I. rendü hófehér 
és II. rendü sárga mosószappanját, 
stb. a legjutányosabb árban. 

Figyelem. Használt és uj ajtók, ab-
lakok olcsón kaphatók I. ker. Ceglédi-ut 
350. szám alatt Gedő Hugónénál. 

ifj. Várady Pál hentes üzletében 
3 erősebb testalkatu 13-14 év körüli 
fiuk tanoncnak felvétetnek. 3-3 

Butor raktár ! Ajtók és ablakok! 
Sima János törvényileg bejegyzett cég ajánlja 20 év óta fennálló műhe-
lyében jókészitésü butorait ugy készpénzért, mint részletfizetésért. Raktáron tartok 
cseresnye, mahagoni, Paliszander, jávor, bück és dió háló és ebédlő berendezéseket, 
egyszerü festett sifon és sublatokat, konyhaberendezéseket. Elvállalok mintázott bu-
torok és irodai berendezéseket, továbbá raktáron tartok diványokat, afrit madracokat, 
sodronyokat és ruganyos ágybetéteket, valamint kárpitos javitásokat a legjutányosabb 
árban eszközlők. Raktáron tartok uj és használt ajtók és ablalakokat, minden mé-
retben. Butoraim saját mühelyemben készülnek és össze nem hasonlithatók a gyári 
vagy más idegen helyen beszerzett butorokkal. Tisztelettel: 

SIMA JÁNOS, asztalos és butorraktáros, I. ker. 152. szám, saját ház. 

JELENTÉS! 

TERRENOL 

TERRENOL 
TERRENOL 
Neu Jakab gabonakereskedő 

L A B A N C Z 
A M B R U S 
b o g n á r m e s t e r 
(I. ker. 300.) értesiti a 
n. é. közönséget, hogy 
vlllanyerőre beren-
dezett bognármühe-
lyében készit minden-
féle kivitelü kocsikat, 
javitásokat elfogad 
gyorsan és pontosan. 

Raktáron tart ugy egyszerű, valamint legdíszesebb kocsikat, ugyszintén nála 
kocsilámpák jutányos áron kaphatók. Kérve a t. közönség becses pártfogását. 

Van szerencsém értesiteni a n. é közönséget, hogy 

CZUKRÁSZATOMBAN a legjobb izű sütemények 
készülnek. Dessert sütemény 

drb. á 12 fill. (Kugler) vagy is sütemény drb. á 8 fill. és ajánlom a 
legjobb izű tortáimat 2 kor. 40 fillértől feljebb. 

Zsurokra fagylalt rendeléseket elfogadok 1 tál fagylalt 3 kor. feljebb. 
Rendelést vidékre is elfogadok. A n. é. közönség b. pártfogását kéri 

OROSZ ISTVÁN cukrász Nagykőrösön, 
I. ker., Népbank-épület. 

Nagykőrös és vidéke t. közönségét ezennel értesitem, hogy 
elvállaltam a legjobb hirnévnek örvendő 

tetőfedő műpala gyár gyártmányainak 
képviseletét és raktárát. Raktáron tar-
tok a T e r r e n o l gyár által készitett 

palákból minden alakban s szinben, u. m.: piros, fehér, 
fekete, szürke. — Elvállalok tetőfedést a legolcsóbb áron, 
amelyhez költségvetést dijtalanul készitek. 

pala rendkivül szilárd s amellett ruganyos, 
teljesen tűzálló, tömörsége miatt vizáthat-
lan. Fagynak, melegnek ellentáll évről-

évre szilárdabb lesz és jobban elentáll, javitást sohasem igényel. 

pala jóságát mi sem bizonyitja jobban, 
minthogy a Ceglédi Hengermalom a 
most ujra felépitett malomépületét „Ter-

renol" palával fedette be. A t. épittető közönség megbizását kéri 



IV-ik évfolyam, 157. szám. Nagykőrös és Vidéke 9. oldal. 

Hirdetmény. 
Tisztelettel hozzuk ügyfeleink és 

a nagyközönség szives tudomására, 
hogy a háború tartama alatt is elfo-
gadunk, moratórium-mentesen betéte-
ket a rendes kamatláb mellett akár 
betét könyvecskékre, akár folyószám-
lára. 

A betevők tehát uj betéteik felett 
bármily összeg erejéig a moratórium 
tartama alatt is épen olyan szabadon 
rendelkezhetnek, mint az előtt. 

Nagykőrös, 1914. szeptember 1. 
Nagykőrösi Közgazdasági Bank 

igazgatósága. 

Telefon: 
66 . sz. Tapasztalatból okul az ember. 

Jó beszerzési forrásra találni annyi, mint készpénzt találni. A megfelelő he-
lyen való bevásárlás sok apró megtakaritást jelent, amely az esztendő fo-
lyamán tekintélyes összegre rug. A ki még nem MEINL GYULA kávébeho-
zatali cégnél szerzi be a, kávét, csokoládét, kakaót, teát az még nem akadt 
rá az igazi fonásra. Ez esetben tessék saját érdekében még ma próbaképen 

valamit beszerezni a 

Fenyves István drogériájában 
lévő legközelebbi MEINL GYULA féle lerakatból, a hol az emlitett cikke-
ken kivül gyümölcsíz, töltött csokoládébonbon és teasütemény is kapható. 

A pörkölt kávé minősége első sorban a külömböző kávéfajok szakszertü elegyítésétől, má-
sod sorban a pörkölés módjától függ. Ugy a keverékek elegyitése, valamint a kávépörkölés 
terén számos évi lapasztalafaira támaszkodik a cég. A kávépörkölésnek az a módja, melyet 
a MEINL-cég alkalmaz, felülmulhatatlan, bár sokan próbálták utánozni. Lehetővé teszi a 
kávé aromájának teljes mértékben való érvényesülését s megóvja a mellékiztől a kávét, 

mely, ha megfelelő helyen tartják, sokáig eláll, a nélkül hogy jóságából veszitene. 

Telefon: 
66. sz. 

Dr. HORVÁT MÁRTON 
ügyvédi irodájában megbizható, ügyes 
és jó irásu fiatalembert keres. Joghall-
gatók, kik ügyvédi irodában már al-
kalmazva voltak és az ügyvédi irodai 
teendőkben jártasak, előnyben része-
sülnek. — Gyorsirás tudása feltét-
lenül szükséges. — Levélbeli, vagy 
szóbeli ajánlatok nevezett ügyvédhez 
intézendők, illetőleg irodájában tehetők 
meg Nagykőrösön, I. ker. Népbank-
utca 9. szám alatt. 

Vajda Pálnak I. ker. 310. sz. 
ujonnan épült háza SZIVÓS Ferenc 

szomszédságában, mely áll 3 szoba, 
konyha és 100 n.-öl területü udvartér 
és kertből, kedvező fizetési feltételek 
mellett örök áron eladó; értekezni le-
het I. ker. 335. sz. alatt vagy az irodán. 

Hirdessen A „ N A G Y K Ö R Ö S 
és VIDÉKÉ"- BEN. 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét, 

hogy Kertész Gyula úr házának udvarában, a postával szem-
ben nagyobb szabású d i s z t e m e t k e z é s i Vállalatot nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a legjobb kivitelű érckoporsókból, ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból, valamint a 
legdiszesebb kivitelü sírkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

klottal behuzott s z e g e i t teri ték 4 0 kor. 
t e r n ó v a l behuzot t s z e g e i t teri ték 6 0 kor. 
é r c k o p o r s ó , d i s z e s melléklettel 1 8 0 kor. 
Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 

lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetein csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

SCHIFFER MÁRTON. 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 

Nagy választék a legszebb sirkoszorukban! A 
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FELTÜNŐ UJDONSÁG ! UJ LUDTÖMŐ KÉSZÜLÉK! 
Háziasszonyaink tudják, hogy a lúdtömés mennyi kellemet-

lenséggel jár, épen azért ezen segit a „TURCSÁNYI ISTVÁN" 
féle szabadalmazott LUDTÖMŐ KÉSZÜLÉK. Ezen készülékkel 
a lud szája annyira állandósitható, hogy a tömést könnyen le-
het végezni, miután a lud szája tátva marad. A készülék cél-
szerüsége mellett könnyen használható, ugy hogy pár napi 
gyakorlat után bárki is könnyen dolgozhat vele, harapás és 
fulladás ellen teljes biztosságban működik. — A készülék 
négyféle nagyságban készül: 1, 2, 3 és 4 szám jelzéssel. Ez 
azért van, mivel a lud a tömés ideje alatt nő és fejlődik. — 
Használattól soha el nem pusztul! Ezen szabadalmazott lúd 
tömő készülék ára : 1 db 3 kor., 2 db 5 kor., 3 db 6 kor . 
A 4-es számu külön 5 kor. 

A „Turcsányi"-féle szabadalmazott lúdtömő készülék kapható Nagykőrösön, használati utasitással együtt 

Kőrösi F. Péter vaskereskedésében (gabonapiactér) 

A háborus állapotra való tekintettel alant jelzett cikkeket 

rendkivül mérsékelt árban 
b o c s á j t o m a n. é. k ö z ö n s é g r e n d e l k e z é s é r e : 

100 db finom „Az Est" szivarkahüvely. . . . . . . . . . . 
100 db finom Riz-Riz szivarkahüvely . . . . . . . . . . 
100 db „Hamlet"-hüvely töltővel és cigaretta tárcá-

val. Különlegesség . . . . . . . . . . . . 
250 db 1 dobozban „Hamlet" igen finom hüvely. . 
1 doboz Körösi Hóvirág levélpapír 50/50 uri alak, se-

lyempapir béléssel 2.40 helyett 
1 doboz Kőrösi Hóvirág 8°-as alak 1.60 helyett 
144 db finom aluminium toll 1.80 helyett 
12 db Kohinor utánzatu finom irón . . . . . . . . . . . 

— K 16 fill. 
— „ 16 „ 

— „ 40 ,, 
— ,, 70 ,, 

2 ,, — ,, 
1 „ 20 „ 
1 ,, — ,, 

— ,, 40 „ 

Ajánlom dus raktáru tankönyv, tanszer és Írószer kereskedésemet 
az igen tisztelt szülök figyelmébe s kérem szükségletüket lehetőleg 
már most beszerezni a mikor is a teljes üzleti pangás miatt mindent 
olcsóbban számitok. Alkalmi vétel folytán ajánlok: 
1 franklin Lexikon 1/3 kötet uj. 54 K helyett K 25. — 
1 Brockhaus Lexikon 17 kötet 220 K helyett K 30.— 

Kiváló tisztelettel 

Székely Albert 
könyv- és papirkereskedése Piac-tér (Postával szemben.) 

3 ELLENSEG 
V A R J U 

E G É R 

Ü S Z Ö K 

kártevései ellen biztosan védekezhetik a földbirtokos, a kül-
földön 8 év óta bevált kitünő védőszer 

CORBIN 
alkalmazásával. Kiváló eredmények, bizonyitványok! Nem befolyásolja a 
mag csirázását! Egyszerü alkalmazás! Olcsó! Nagyszerüen bevált buza, 
kukorica, zab, rozs, répamag, árpa, kender, konyhavetemény stb. 
csávázásánál. Csak egyszer próbálja meg saját érdekében ! 

Igen érdekes leírást, használati uta-
sítást és árajánlatot ingyen küld: 
Dr. KELETI és MURÁNYI vegyészeti 
gyára Ujpest, valamint a főelárusitó: 

Kőrösi F.Péter 
NAGYKŐRÖS. 

Az európai-háboru térképe kapható 
2 .50 fill.-ért: SZÉKELY ALBERT 
könyv- és papirkereskedésében. 

özv. D. Tóth Ferencné X. ker. Szol-
noki-utca- 3. számu házánál 2 szoba, 
konyha, éléskamra és fásszinből álló Inkás 
f. év november 1-től kiadó; értekezni lehet 
a fenti szám alatt. 

ifj. Gulácsi József V. ker. 6. 
sz. házánál egy 2 szoba, konyha 
éléskamra és fásszinből álló lakás f. 
év nov. 1-től kiadó; értekezni lehet a 
fenti sz. alatt. 3-2 

Két fiu, 
14—15 éves jó családból 
való kéményseprő tanoncnak 

felvétetik 

Báthory István 
kéményseprő mester urnái 

Kecskeméten. 
Értekezni lehet Tóth Dániel 
szűcs m.-nél, Nagykőrösön. 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 


